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ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ. INTERIM UH.
ATHENES, le 24 Octobre 1840

Nous Hsons dans la Minerve du 2 (Γ4) de ce mois une critique 
a vol doiseau de toutes les branches de I’administration. Com
ine 5 son ordinaire la Minerve entasse des phrases les unes sur 
les autres avec beaucoup de chaleur et de rhetorique, mais, 
comme a son ordinaire aussi, file s’inquiete fort peu de donner 
une base positive a ses declarations, en citant les faits reels qui 
excitent le mecontenteinent qui est, pour ainsi' dire, devenu sa 
tenue de parade.

Ainsi nous entendons la Minerve s Verier dabord que les 
relations exterieures du gouvernement sont d’une deplorable na
ture, mais elie croit tout a fait inutile tie nous dire en quoi felles 
consistent, et comment elles lui semblent Lelies quelle les juge. Il 
est bien certain que la Minerve serait fort embarrassee d’avoir 
a expliquer ses raisons, mais alors nous lui demanderons pour- 
quoi elie sen vient perorer sur des sujets quelle nest ni en po
sition de connaitre, ni, pent etre, en etat d’apprecier.

Plus has nous verrons la Minerve affirmer, avec une assurance 
qui serait risible, si elle netait pas dun pitoyable aspect, nous 
la verrons affirmer qu a 1’inte'rieur les employes du gouvernement 
ne travaillent qu a paralyser radministration par des abus de 
toutes.sortes, et se scandaliser de findilference du Ministre de 

1 Interieur a 1 egard de ce qu elle appelle les batteries de la presse, 
comine si en realdeunepresse periodique, aliinentee declameurs 
aussi vides que celles dont nous voulons bien nous occuper ici, 
meritait autre ihose que I’indifference. ‘

Plus loin nous, nous entendrons la Minerve attaquer en mas
se tous les employes financiers, et les envelopper dans une com
mune execration se resumant en un ridicule sarcasme contre 
un des membres du conseil directeur des finances, qui n’a pas 
su apparemment eonquerir les bonnes graces de la Minerve. 

j A· P’oposdela Justice nous verrons la Minerve s emporter 
I contre tout ce qui en ressort, principes et employes, et terminer 
sa tirade contre la personne du ministre de ce departement. 
Enfm a propos de la Guerre, la Minerve ne trouvera a repeter 
que tons les lieux commons qui forment le bagage oblige d’une 
feuille d opposition, mais n aura pas plus que ci-dessus I’inten- 
tion de justifier sa brusque sortie.

Que dire de tout ce fatras d’epithetes et de phrases a effet, 

------ ---------- -- maniere de s’occuper de 
politique, et qu il est fort malheureux pour la Grece, que ce soil 
ainsi qu’on ait la pretention de feclairer et de la representer.

La Minerve toutefois vient de lancer un ihanifeste qu’elle 
a eu, nous aimons a le croire, le temps de mediter, et qu’elle se

/ί&Η.Ν^41^ 3 2 όχτωβρίου 1840.

Εί{ W Αθηνχν της 2 όχτωβρίου άναγινώσχ,οριεν έ-.ίκρισιν 
γενορνην όλων των κλάδων της διοικησεώς ρ,α;· κατά τήν συνηίειάν της 
ή έ?ηρ.ερΐς α3τη σωρεύει φρχσεις έπι φράσεων μετά πολλοΰ ζήλοι και 
πολλής της ρητορικής, άλλα κατά τήν συνήθειάν της επίσης ριικρόν φρον- 
τι,·/; να στηρίζρ τας φωνασκίας της αναφερουσα αύτά τά στράγρ.ατα τά 
κινοΰντα την γενικήν, κατ’ αύτήν, δυσαρε'σκειαν.

Ανακράζει λοιπόν κατά πρώτον δτι αί εξωτερικά! τής Κυβερνήσεώς 
μας. σχέσεις είναι εις άθλίαν κατάστασιν, άλλά δέν νομίζει άναγκαΐον νά 
μάς πρόσθεση ποϊαί τινες είναι αί σχέσεις αύται καί διατί τας θεωρεί 
τόσον άθλιας- είναι βέβαιον ότι ή Αθήνα ήθελε δυσκολευθή νά έξηγήση 
τό όιατί τοϋτο καί, τούτου ένεκα, νομίζομεν'χρέος μας νά την ερωτη'σωμεν 
πώς δεν συστέλλεται νά πολύλογη περί πραγμάτων τά όποια μήτε νά 
γνωρίση ακριβώς, μη'τε ’ίσως νά έκτιμήση δεόντως είναι εις κατάστασιν.

Επειτα δέ βεβαιόνει, μέ κομπορρημοσύνην γελοίαν, άν δχι οίκτράν, &τι 
βις τά εσωτερικόν οί υπάλληλοι τής Κυβερνήσεως μόνην ασχολίαν έχουν 
τό νά παραλύουν τήν διοίκησιν του Κράτους διά παντοειδών καταχρή
σεων.

Μετά τούς διοικητικούς, έρχεται ή σειρά των οικονομικών υπαλλήλων· 
και αυτοί ό'λοι περιλαμβάνονται εις μίαν γενικήν κατάραν, ώς κολοφών 
τής όποιας εκσφενδονίζεται γελοίος σαρκασμός καθ’ ένός των μελών 
τοϋ οικονομικού συμβουλίου τό όποιον φαίνεται δεν ισχυσεν νά έφελκύση 
την εύνοιαν τής Αθήνας.

Αν θέλετε νά ήςεύρετε ποια τής δικαιοσύ<ης ή κατα'στασις, μην άμφι- 
βαλλετε ότι καί τό προσωπικόν καί οί νόμοι μας είναι άθλιέστατοι καί 
ότι αιτία όλου τοΰ κακοΰ είναι κατά τό σύνηθες , ό Γραμματεύς τής 
Δικαιοσύνης- τελευταίον καί περί τής έπί των Στρατιωτικών Γραμματείας 
θέλετε εύρει επαναλαμβανομένου; όλους τούς κοινούς τύπους , όσους έχει 
εις τήν άπ Λήκην τής πάσα έφ-ημερίς τής άντιπολιτεύσεως, άλ.λ’οχι καί λό
γους προς δικαιολόγησιν των επανάλή’ΐεων τούτων.

Αλλά τί έςκ ή σωρεία αύτη των φράσεων καί λέςεων ; καί είναι τοΰτο 
τρόπος έφημεριδογραφίας · καί δέν είναι τωόντι δυστύχημα διά τήν 
Ελλάδα ότι ύπάρχουν άνθρωποι άςιοΰντες νά τήν φωτίσωσι καί άντιπρο- 
σωπεύσωσιν ούτως.

ίσως ή Αθήνα εΐπεϊδτι τοΰτο είναι ή περίληψις τής καταστάσεώς μας
εις τοιαύτην περίστασιν τήν προκαλοϋμεν νά έκθέση τούς προς ΰποστη- 
ριξιν λόγους, τήν προκαλοΰμεν νά μάς άναφέρη ρητώς τά πράγματα καί ___________1αι, aa u ,
τούς ανθρώπους των οποίων ή ΰπαρξις τη εμπνέει τόσην άγανάκτησιν si non que voila une bien miserable 
κατά τής παρούσης καταστάσεοός μας- ή Αθήνα θ:λει αίσθανθή βεβαίως 
ότι μέ τας γενικάς καί άρίστοους εκφράσεις της αίτινες συμφέρουν αναμφί
βολος εις τό έντιμόν της σύστημα, εΐυπορεΐτις όσιο θέλει νά περιφρονήστ) 
τήν αλήθειαν καί τήν καλήν πίστιν, άλ,λ’ ότι άφ’ έτέρου ίν ό'σω αί έκ-

AVIS AUX PROPMETAKRES·

Μμ'. !? corresponds et
les personnes en g neral qlu s mterresseut a 1 Industrie de la sole, ou’il vient de finir 
une education de yeis a s0;e nour,.is avec |es feui|les du des p ; ζJ
. morns multicaulis . et qil’i| eI1 a j^·. rom,npne0 une ,ecOBde -. ί; 1 PP γ 

8° Un <kv<>i>· ‘es^lits proprietalres
a se rencire ces jours ci a son etablissement Acrai’io-Botanirn J-me I., d . 
Orientale oil ils pounont examiner eux milnev le resultat de la niemiere ’ 1 <θΓ '* etles progris de la seconde Ses plans seront a leur Xh!on nour 
explications qu’ils ponrrout desirer. uisposmon pour les differentes

L’heureux risultat de ces experiences qui est confirme nar eenv 
Fannie passee en pare.He, circonstences par Mr. Luigi Manem directeur des 
terrosde S A. J. R. 1 Arclnduc vice-roi en Pojana, et Pintroducteur d’une non 
voile methode pou i pro onger la conservation de la semence des vers, de maniere 
prenVd0,enPconsideratio11.l,Ca,l0n de es' une 8rande i^POHance quand on

1. L’itat normal de 1’industrie actuelle de la soie en Italic, les fruits exaaeres des 
cocons en comparaison avec ceux de la sole, avec la grande perle des fileurs et 
mime en co",Para la eoncurrience toujours croissante des pays etrangers

1?’Ce ^en de ^rix n i8’ ne Γ 8ΟΙ“β”ίΓ 6t Pr^3ge c.ise et un 
rabaissement Pr X '0“JO«rs J la charger des proprietaires qui devraieut 
haflrms P "n‘i'l5e du d'dlOls-Par U11 plus grand produit a plus

2|·.^?8.<ωΓί1πιΓ^;όη8Λν!1η,ί1?ι<’8 rieis <Iue presente les murier des Filippines pour 
multiplier nnuelles sont. 1. sa feuille grande, niolle et legire u’est 

Εί'ΰησις .τρός τους κτηματίας.
ή ιίχία Φρα-μ· BivfSwcv Πρέσβ. (Franc. Burdin. Magg.) ειδοποιεί τιύς άνταποχριτά; 

της ίίιικτΛτας, καί έν -(έ-ιει όλους όσου; ή ιχεταξουργική βιομηχανία διαφέρει, ότι έγρ; 
givac ν’ άττοχερατώστι την ά·γω·γην μ.οταξ&σκοΛ'Λκων τραφέντων [A3 φύλλα συκααηναιων τί)ν 
Φιλιππινών, (συκαμηναϊαι τής πολυκαύλου), καί ότι καί άλλη ίευτε'ρα προοιό'ευσεν ήίή, κη 
ο’.'λει λάβει πέρας κατά τόν παρόντΛ ’επτέιαβριον. — Η ιίκία αυτή λαρ,βάνει τό θάρρος νά 
προσκαλέση τους Κ. Μιοκτήτας νά ρ.εταϊώάι κατά τάς ήμίρας ταύτας εις τό άγρρνομ^όν 
καί ββτανικόν κατάστημά της , κείρ,ενον; την ανατολικήν πύλην, καί νά ίίώσιν ίίίοι{

τγ, τϋί πρώτης ά^ωγί; χαί της Δευτέρας τήν πρόούον οί υπάλληλοι
τη* οίκίαί ταύτ/ις θέλουν ττροθυαω, tot; ottfet οαας επιθυμούν εξαγνίσεις.

Τ6 εύτυν^ς άττοτε'λεσ/χα των <^οχΐ|Λών τούτων, έπικυροΰν τ’ άποτελε'σ|Λατα τών^ αποπειρών 
αΐ'ίνε- εΎΐνον κατά το παρελθόν ero; ύφ’ όρ.οία; περιστάσεις ύπδ του Κ. Λουό\ Μανεττη, 
^ιευΘυζ-όύ'τών γαιων της A. Α. Β· του Αρχ^ουκος και ύποβασιλέως εις Ποϊάναν , του 

. ./ , υσΟο^ον τού παρατεινειν τάν σιαιτφτισιν τοϋ σπέρματος των σκόληκων,
ε.σ .γαγον.ο, ν, . Ospc*viv εξαγωγήν, καθίσταται εις ά'κρον σπουδαϊον ρ όταν
ώστε να γ,ναι έτοιμον ’ r
ύεωρχθη. - „ ,

V ' Η ν,αή κατα'στασις τ« μίταξουργικης βιομηχανίας εις Ιταλίαν Λιλαίη αί
' 7 J - 'q' προ; τχν τιμήν της μετάξης, προς μεγαλην ζη.ρ.ε7αλαι τψ.,! των βηαβακών α J άί5,ιακ·πως αύξάνΜζ. „ ωνισ„ο0 τ(3, ξ6-νω, 

ρ,ιαν των αεταςουργων, ώιω, εζ ■ άατΛσι, α^Τ. ίύναΓαι νά Χαί
τόπων ω; προς το προιον ;^·°· ■ τών ίΛοκττ,τίΙν, οΐτ.νες πρέπει νά φροντίσωστ
μηνύει καταοιβασμον εις τας τιμά, πρ 
ν’απον/ιμ-ιωθουν καν Si αυςησε ,, j συΖαμιναια; των φιλιππίνων ιό; προς τί.ν πλη-

β'. Η ποσοτης και τα προτερήματα J\ Γ Γ *
6uv των εξαγωγών των σκωλάκων κατ’ έτος, , «, , , f , -

- «λ > Λ .,/νλακόν και λετττο^, οεν υποκειται, ως έκ των λοι- L Τό φύλλο, του «Αυς τουτου, οι, μ«λα
ποιν, εις τό να σκληρυν η «πο τον ήλιον, να έξαγωγήν, άφοϋ τελείωση ή πρώτη μέ
κας, καί Αύνατα: έπομενως να ^ιατηρηθη 1 1



φράσεις «δται ση,ρ.χΘοΟ·, εις πράγματα, ό'χι μάνον θε%υν χάμ^ 
τήν παραμικρά εντυπωσιν ε1ς τά πνεύμα τοΰ κο-.νοΰ, άλΓ οτι θέλομεν 
εχει το δικαίωμα καί ίσως τά χρέος του νά μή άπαντώμεν εις τάς γενικάς 
καί αυτογνωμονας διαβεβαιώσΕΙς της είμή ψεύδους'αύτάς επίσης γενι
κώς. Δι αυτό λοιπόν τό συμφέρον τοϋ έργου της καί διά νά έκπληρώση 
μέχρι τέλους τήν πατριωτικήν της εντολή , ή Αθήνα οφείλει νά ποογω- 
ρησφ ηύη απο του προλόγου της εις την οϋοίαν τοϋ αντικειμένου, εις την 
οικαιολογησιν των προτάσεων της.

Εκεί τ-λν περ,μένομεν έκεϊ θέλει βεβαίως είίρει αφορμήν τοΰ έξη- 
γησ-ρ τας καταχρήσεις, περί, ών θρηνεί καί νά έπαναγάγη τήν ποθητήν 
θεραπείαν των έκει θέλει εόρει αφορμήν νά άναπτύξη τούς θησαυρού- του 
πατριωτισμού της, τά θαύματα τής έπιτηδειότητός της καί τόν πλο’ϋτον 
των γνώσεών της. Θέλει άναμφιβόλως ώφεληθή άπό τήν πεοίστασιν 
ταυτην διά νά κατας/ση εις τό έθνος γνωστούς τού; ικανούς άνδρας τούς 
οποίους προτιμά άπύ τού; ήδη διέποντας τά πράγματά μας, ένΐ λόγω 
θέλει εκθέσει τό σύστημα των ιδεών καί ανθρώπων τό όποιον θεωρεί 
ξ^ο^τής ϋποςηρίξεώς τη; καί τό όποιον, ώς φρονεί, τό έθνος ήθελεν άπο- 
οεχθή ώ; αστέρα σωτηρίας.

Εμπρός λοιπόν ώ άτρο'μητοι τής ’Αθήνα; συντάκται· ιδού ήμεϊς αύτοί 
άνοίγοντες ύμϊν τό στάδιον τής δόξης· ί θέλετε άρα οπισθοδρομήσει;

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ.

Π ΑΘΗΝΑ.

τ^ν 7αύτης αριθμόν, αί μεταξύ τής'Ελλά'ίος καί τής Τουρκία; υποθέσει; 
δίν ^διε,αγονται υπο της Κυοερνησειος μας κατα τον προσήκοντα τρόπον’ ί πόθεν 
συνάγει το συμπέρασμα τούτο αγνοείται’ το πιΟανώτερον είναι ότι αγνοεί τούτο καί 
η ιοια και οτι δεν επεκαλεσΟη επι του προκειμενου τά συνήθη αυτός φοίτα.—*Επειτα 
η Αθήνα δανείζεται απο τον ιΐ^ιλον του Ααου τήν περί χρήσεως φαρμάκων είδησιν, 
μολονοτι τήν εψίυσαμεν ή ίσως διότι τήν εψευσαμεν* είναι γνωστόν ότι ή έπανά- 
ληψι; των ψευδών ειδήσεων είναι μία άπό τάς μανίας τής ’Αθήνας. Έρχεται τε- 
λευταϊον παρατηρησις,τις περί των γινομένων έκ μέρους δύο ’’Αγγλων έμπορων 
προτάσεων περί συ,στάσεως εμπορικής τραπέζης· καί, φυσικω τω λόγω, ή Κυβε’ρνη- 
σις πταιει διότι οεν τας απεοέχθη’ αλλ’ eV καί μόνον θελομεν απαντήσει εις τήν 
ΑΟηνΚν, ή δεν γνωρίζει τά πράγματα ή τά παραμορφώνει.

Εις τον, επόμενόν αοιόμον πραγματεύεται περί των ατοπημάτων των ’χαρτοπαι
γνίων και δίδει περί τής καινοφανούς ταύτης ύλης κάμποσα καλά ηθικά παραγ
γέλματα.

Ο ΦΙΛΟΣ ΤΟΥ ΛΑΟΥ.

Μετά τα έςωτερικά, απαντα εις του Λέωνος τό τελευταίου άρθρου καί* πίπτει 
καί αυτος^είς το αυτό αποκλειστικού σύστημα' τουλάχιστον δμως είναι δίκαιον νά 
παρατηρήσωμ-ν ότι δέν έπραξε τό λάθος τούτο πρώτος, άίλά προκαλεσΟείς.

Ό Φίλος τοϋ Λαού επαναλαμβάνει αυΟις όις βεβαίαν τήν είδησιν δτι είχε οοΟή 
άδεια νά γίνεται χρησις φάρμακων κατα των ληστών* τόν άπαντώμεν αυΟις ότι τό 
πραγμα είναι ψευδές-ατον καί ότι ή δικαιοσύνη άσχολεΐται ήδη νά φε'ρη εις φως τήν 
άλήΟειαν τήν όποιαν όμως άμφιβάλλομεν άν Οε’λη ποτέ παραδεχΟή' δ Φίλος τοϋ 
Λαοϋ.

Ο ΑΙΩΝ.

'II έφημερίς αυτή δέν έδημοσιεύθ» άπό τού περίφημου αυτής άρθρου περί τής 
Ελλάδος καί τοϋ δυτικού πνεύματος.

REVUE DES 3OURNAUX.

LA MINERVE.

T.e n° 752 de cette feu.lle, trouve qne les affaires pendaotes entre la Grdce et la 
I urquie ne sunt pas conduites par le gouvernement cornme il conviendrait et cela 
provieiit sans doute de ce que les lumieres dont «’illumine cette feuille n’ont’ nas elk 
lovoqiiees en cette circonstance— Ce mime numero empriinte a 1’Ami du Peuple 
une assertion qne nous avons deja dementie, et probablement parcequelle a eti 
dementie: on salt que c’est une des manies de la Minerve. — Puis on y rencontre 
aussi une remarque au sujet dune proposition de banque de commerce, fade par 
deux negocians anglais, que le gouvernement n’a pas juge convenable d’admeltre 
telle qu’elle lui a ete presentee. Il serait bon peut-itre de repondre a la Minerve a 
cet egard comme elle le meriterait, mais nous nous bornous pour le momenta 
I’enToyer a fexamen des faits, car elle les denature jusqu’a les rendre mecounais- 
•ables.
, Le n· 756 de la Minerve, est consacrd a pricber la morale et a gourmanrler les 
joueure. — C’est assurement une oeuvre plus meritoire que cedes que ce Journal 
accomplit d’ordinaire. J

croit en etat de soutenir. Nous i’attendons en consenuence a la 
justificattou de ce quelle avance, et l’invitOns ici) 4\ous Clter 
les taits, les homines et les circonstances, dOnt |’exista 
inspire tant· d'indignation contre I’ordre actue[ je cjlo pn 
doit sentir que tant quelle demeure dans les generalites et le 
vague , qui convienent si bien , nous le recotlnaissons . 
honorable methode, elle a, il est vrai, ses coudeesfranches’et 
toot a son aise, se livrer a tout le dedain possible de |a veracii 
et de la bonne foi; mais d’un autre cote tant qu’elle ne revetir· 
pas une forme plus saisissable, non settlement elle n’anraaueune 
prise sur 1 esprit public, mais nous serous tonjours en droit, et 
en devoir peutetre, vu le respect que nous devons a notre tra
vail, de ne repondre a ses affiirmations arbitraires que par un 
ementi general. Ainsi dans l interet lui meme de son oeuvre et 

pour accomplir sa patriotique mission jusqu’au bout, la Minerve 
doit passer de son preiiminaire a la justification, de la propo- 
sitton ala preuve demonstrative, et c’est la que nous I’attendons.

La Minerve va trouver la une occasion de signaler les abus 
quelle deplore et d’en obteuir la correction quelle desire; elle 
vu trouver moyen d’exposer au grand jour les tresors de son 
ivisme, les mervedles de son savoir faire, et les splendeurs de 

ses connaissances.
Ede va saisir avec empressement, nous n’en doutons point 

uue circonstance qui lui permettra de faire connaitre a la nation 
les capacites mdividuelles qu’elle prefererait aux personnes qui 
son., a son grand deplaisir, a la direction des affaires, en un mot 
elle va pouvoir exposer le systeme d’idees et de personnes qui 
est dignede son concom s, et qui, a son avis, serait salue par la 
nation comme le lever d’uu astre de regeneration.

A 1 ccuvre done, profonds et sublimer penseurs, liardis et 
vertueux eitoyens par qui subsiste la Minerve nous nous 
ouvrons nous meme la carriere. — Ponriiez vous reculer ?

L’ A Μ I DU P EU ΡΙ.Ϊ .

41ΛΦ0ΡΛΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

II ε~'. των ί,ίωτεριζ'ι.ν Γ^αμ^ατεια θεωρούσα αναγκαίων vet 
γήται Τΐ^ειοτερα τγλο 057) το.5; προσογή £ΐς τους έν ταις έν Ναυ~
πλίω φυλακαϊς Οιατελουνταζ, καί νά προλαμβάνεται παν ενδεχόμενον 
ατόπημα $ιά τής συντόνου έπιτηρήσεως των αρμοδίων αρχών διέταξε, 
δυνάμει τσϋ άρθρ. 11 του περί σοφρωνιστ’θρίου Εα". Διατάγματος, τήν 
σύστασιν εφορείας συγκείμενες άπό τόν διοικητήν ’Αργολίδας χαί τόν 
πρόεδρον χαί εισαγγελέα των έν Ναυπλίω πρωτοδικών,

— Εις έκ τής συμμορίας τοΰ άρχιλγστοΰ Κιάφφα έφονευδη επί των 
Τουρκικών μεθορίων καΟόλα τά διδόμενα ό αρχιληστής ουτος άνεχώ- 
ρησεν εκτός τοϋ Κράτους.

On lit dans le n“ 78 de ce journal dabord un article intiltiM : role de la Grece 
dans la queslion dO'ient. on I’Ami du Peuple se lixre ,i des 
que nous ne voulons point discuter. — Ou lit aussi dans la mime feuille la contre- 
partie, de 1'espece de proclamation laiicee derni^rement par le journal le Steele. __
L'Ami du Peuple coinmet, en sens inverse exaclement la nteme fame que le Steele, 
mais il a du moins le merite de ue pas I’avoir coiiimis la premier el d’avoir ete 
provoque.

Plus loin I’Ami du People repete encore qn’ilest vrai que des permissions onb 
έΐέ donnees pour la vente de poisons devant dire employes contre ks bandits, en 
ajoutant: on le Courrier Grec peche conlie la veiite, on une piece hie publiquemeni 
devaut le tribunal de Tripolitza est fausse\ a quoi il nous est permis sans doute 

I d ajouter a noire tour; on ΙΆ·ηί dn People ment, on il est rnal informe. Dans tous les 
cas nous le repetons pour la troisteme fois,aucuue espdee de permission ou d’ordre 
secret ou officiel de cette nature n’a etd dunite par le gouverneineut, et , pour 
la saiisfaction de 1’opinion pnhlique, cette discussion va dire ecluircie par rote 
judiciaire Ainsi I’Ami du People lera bien il nous semble d’avoir proiisuirement, 
un peu muiusde corifiance eu sun savoir ce qui a reellement eu lieu.

L E S 11; OLE.
Ce journal n’a pas paru depuis quelquetems aprfs son: article sur 1’avrnir de 

la Grdce, il semble iruuver que son oeuvre est borne et se reposer sur ses lauriers.

pas sujette comme celle de tout autre espece, a devenir par faction du soleil, iron 
dure, epaisse et fibreuse pour les jeunes vers, et qui de plus se garde pour une 
secoiide education apres que la premiere sera faite avec les feuilles des autres 
muners, d’autant plus que par la, sera certainement remedie au seul defaut qui a 
jamais ete atribue a la sole oblenus des muriers des Filippines celui de ne pas 
posseder une elasticite egale a sa finesse reconnue ; ce delaut que d’aulres experi
ences pourlant laissent en doute ne ponrront evidement avoir lieu, si ce n’est que 
le naurier les Filippines dlant plus meridional et plus sensibles aux derniers froids 
qne les autres especes, n’a pas pu s’ouvrir ni murir assez le sue de ses feuilles a 
epequeordinaire des educations, ainsi en lui accordant quelqties semaines de plus 

s«s feuilles, sous Faction du soleil, gagneront de 1’ardeur et de la force.se muriront 
eompletement et la soie acquerera une force et une elasticite egale a sa finesse. 
2 Ceci est un avantage important le murier ayant pen de hois et beaucoup de 
■euilles (multicaule) qui le destine evidement a dtre de hasse tige, sa vegetation vi- 
goureuse qui se prolonge plus que dans les autres espdees le peu de fruit qu’il pro- 
duit, ce qui doune plus d’abondance et de nouriture aux feuilles, enfin toute sa 
nature qui le demontre propre a supporter cbez nous une secoiide recolte de feuilles 
chaque annee (la premtere depuis le mois de Juin jusqu’au mois de Juillet, et la 
second a la fin d’Aoiit et le milieu de Septembre) les secondes feuilles qui en cas de 
seeberesse doivent dtre aide par irrigation muriront rapidement so us le soleil 
de Itete Dans les provinces meridionales de I'Italie et sur/es autres rivages ei 
hes de la mediterannee, on obtenait par le moyen d’irrigations regulieres,et en com- 
mencant plutfit les educations et les continuant plus lard , un plus grand 
nombre de recoltes de feuilles; 1’iritensite de la force soiaire augmentant la rapidite 
du developpement et de la maturite des feuilles, et corrigeaut i’exces du principe 
acqueux par Fevaporaiion, la lecture des traites chinois recemtnent traduit non* 
monirequ’ils pratiquent en effet, res nombreuses recoltes et differentes educa
tions, avec un espece de murier a hasse tige, la description du quel convient au 
murier des Philippines, il faut penser a I’iinmense vegetation en Egypte P0111' 
comprendre la portee des trois observations. Quant a la diminution ne'cessaire 
da vie dans les muriers traite ainsi, outre que nous avons deja explique. cotutneni

τα ΐ[ύλλα των άλλων ειδών, καίτισούτω ράλλον, καθ’ίσον ούτως ε’κλίπει τό μόνον ελάττωμα 
τό προσαπτομενον άπό τινας εις τήν με'ταξαν τήν παραγομε'νην άπό τό δε'νδρον των φιλιπ- 
πινων, on σέν είναι ελαστική άναλόγως τής αναγνωρισμένη; λεπτότητό; της· Τό ελάττωμα 
τούτο, τό όποιον έν τούτοι; άλλαι δοκω.αί καθιστούν αμφίβολον, προήλθε βεβαίως ε’κ τοΰ ότι 
τό είδος των φιλιππίνων, ον μεσψ.βρινότερον και εύαισΟητότερον εις τά ψύχη τού έαρος άπό 
τά λοιπά είδη, δέν δόναται να ώοω.άση των φύλλων του άρκούντω; εις τήν συνήθη εποχήν 
τής τροφής των σκωλήκων, ενώ άν άφεΟή επί τινας έού'ομ.άύ'α; άκόμη, τά φύλλα του Οερ- 
ρ.αι»όμενα άπό τον ήλιον τού οποίου ή ενέργεια αυξάνει και κατ’ ίσχύν καί κατά διάρκειαν, 
ήΟελον ωριμάσει έντελώς, καί ή μέταξα ήθελε γίνη έπίσης δονατήκαί ελαστική, όσον είναι λεπτή.

2. Αλλο προτέρημα σπουδαιοτεοον ον τό φυτόν τούτο ολίγον ξυλώδες τήν φύσιν, κ’ έξ 
ίναντία; εις άκρον πολύφυλλον, καί επομένως κατάλληλον διά νά κα,λλιεργηταο ώς θάμνος, ον 
προσέτι εΰρωστον, καί διαρκούν πολύ περισσότερόν άφ' όλα τά άλλα είδη, παράγον ολίγου; 
καρπούς, κ’ επομένως τρε'φον άφΟονώτερον καί πλουσιωτερο; τά φύλλα, διότι ει·αι γνωστόν 
πόσον ή καρποφορία έξαντλεϊ τάς δυνάμεις των φυτών, φαίνεται φύσεως έντελώς καταλλήλου I 
διά διπλήν συλλογήν φύλλων έντός τού αύτοϋ έτους, ών η μέν άπό τήν μέσην τοϋ Ιουνίου και 
είς τήν μέσην τού ’Ιουλίου, ή δε απο τέλος Αυγούστου και καθ ολον τόν Σεπτέμβριον. Κατα 
περίστασιν δέ άνορ.βρίας, ή δεύτερα αύτη σύξοσις των φύλλων πρέπει να βοηθήται από 
πο'τησιν, ήτις συνδράμει τήν ώρίμασιν εις τόν θερινόν ήλιον. Εις τάς μεσημβρινωτερας επαρ
χία; τή; ’Ιταλίας, καί εις άλλα παράλια ή νήσους της Μεσογείου, διά τακτικών άρύεύσεων 
καί άν ή καλλιέργεια άρχίζη μέν προϊν.ώτερα, παόη δε πλέον έξώρας, δύναται ό αριθμό; των 
συλλογών τών φύλλων ν’ αύξηση, διότι ή μεγαλετερα δύναμις τής ηλιακής θερμότατος αυςα- 
νει τήν ταχύτητα τή; άναπτύξεως καί της ώριμάσεως τών φύλλων, καί έλαττόνει τήν ύπερ- 
βολήν τοΰ ύδαιώδ',υ; στοιχείου διά τών εξατμίσεων.^ ft άνάγνωσι; τών εσχάτως μεταφρα- 
σθεντων Κινεζικών συγγραμμάτων.μάς διδάσκει οτι οι Κινέζοι συλλέγουν πολλακις τού 
τά φύλλα είδους -ινό; χααηοής συκ«.ηναίκς, τής οπιια; ή περιγραφή σιιρίίρωΑ1 ρ-’- την 
τών φιλ'ππίνων. Αλλως τε άσκεϊ νά διασκεφθή τις τον μηχανισμόν τή; τόσον πλούσιας βλα- 

στήσιω; είς τήν Αίγυπτον δια νά έννοήση τήν αλήθειαν τής παρατηρήσω; μα;’ CllIC'' "Ε 
tfioc τή ν έλάττωσιν τής μακρόβιότητο; των συκαμηναίων, τών κατά τόν τρόπον τούτον καλ- 
λιεργου μένων, έκτο; τού ότι έξηγήσαμεν οτι ε’κ τών φιλιππίνων ε’ναι δι’ αύτον καταλληλο- 

τεραι,καί όλιγώτιρον βλάπτονται παρά παν άλλον μάλλον ξυλώδες είδος, στροωρκτβ·570* άττο



Αξιότιμε φΛε!

:ς εκ 
αφτ'ρεσεν έ'ως

διέταξε

τιωτίκο:
τουτους καταόιζους, έττε©ορτίσθη μέ τό νοέος τοϋτο.

NOUVELLES EXTERiEURES.
■ """ * “■ α”““ '■·" — "·<ι»™ ι.

<■ Le soussigne a eu I’honneur. le I7 juillet, d’infotmer son Exc. M Guizot 
qu une convent.on sur les affaires de la Turqnie a ite signee le 15 de 'ce mois par 
les plempotentia.res de 1 Autricqe, de la Grande-Bretagne, de la Prusse et de la 
Russie, d une part, et parle plempotentiare de la Porte, de 1’autre part. Les ratifi-

celu. des Phtl.pp nes pousse plus vite et souffre moins qne tonle antre qualite avec 
plus de bois et destme a itre de J,aute ti CeUe Γΐ;ηι^„ι|οη es( 
tance quant on pense quek murier des Philippines p.odnit la seconde ante Ce 
D’apts qui a ete d “ ΡΤ''1ίΐ b
IJaprtscequi ete dit On dolt cotnprendre que les a vantages de la culture 
dumunerdesFdtppines dependent de la possession d’uu climat ehand · de p us 
Pexpenence nous montre qu’il ne pent prospersr dans un pays qui bien quo Ρόϊέ 
soitassez cband pour mutir les feuillesest snip! rl,.« I,1 e * etedesfroids le printanters,' est s“Jet - des lovers rtgoureux et au retour

L’Italie dont le climat est tempere en hiver et cband en ώέ , de mime que la 
STcXe Xvd”XXq,Tptau,VTe?0,at de ,irer f,e la 
neu e ev“s et les feuille Jn·' , ■nult'Plle1r la ’ ^olte. 3. Eufin les muries etant 
peueleveset les rtuuies eloignees les lines des autres, sent d’nne culture facile 
et exigent pen de peine ρο11Γ en rannsser les feuillesjainsi ils offrent la facilite d’etre 
recoils par les fein.neset)e5 eI1fants, sans (]11q|s n)ont’ent ,ur ,<s 
aux vers e.^ C'"i'S;|’aud,.s clue leur education actuelle se fait dans une saison 
encore ro' beaucn C β"Γ .con,ra're > et que par consequent les, maladies 
pnvantace d’etre eleves rT es r’roclu,lts> a''ec le «‘urier des philippihes ils auroient 
1 avantage d tre dans une saison plus chaude qui leur est plus convenable.

La maison Burdin ep conitnuniquant ces observations aux agn’culteurs erecs 
νΡέΧ :: Γν?η . ge ted ■'·'tlOnt

iiu'18 lui seron' 1-

TZV φυοιν iii ·,’ αΰξάνρ εί; ύψηλόν ίίνίρον, χ έλάττωσις αίίττι καταντά άσάρ.ανττς όταν 
q'-iz r, '.α^ατηοτ,ο,ς 0-t ή χαρ,ζΛζ οοζζαζναία των φιλιττττίνων βίε^ει το όεοτΕρον τ,ίη έτος 
ίζανα φύχ',.α, ,ai Ti Ti‘πρ0rf;-

Ex των ποττ,γο·ψ-Λ,ω, ε"π£Γαι συκαρ.τ,ναίας τίόν φιλιππίνων αυν-
όρονται jxs Ospu.ov Λψ.»,. τοσ(,όΤ(? καθ· gaov πεϊρα άπείειζεν ότι δεν δ'ύναται τό
ειϋοί TIUTO να^επιτύχ-ri ιΐς μέρη είναι μεν τό θέρο; θεομον ίκ.ανώ; ώστε νά ώριμάση 
τά φύλλα, αλλ οπού οί χειμώ-,ες είναι ψυχροί, καί το ψύχος έπανε'ρχεται τήν άνοιξιν έπ0- 
μ,ε'νω; Ζ Ιτα/.ια, εγ^Όΐιτ εΰκ?α-(,ν κλίμα κατά τόν χειμώνα, και θερμόν τδ θέρος, ίίίως δέ 
ττρό; τό μεσόγειόν, άθελε διά του είδους τούτου καί τών πολλαπλασίων εξαγωγών τά; οποίας 
αυτό έττίτρεπει, ύπερισχύσει εις -ποχχ0'υ. συναγωνισμού;.

3. Τελύζ το τούτο ον χαμηλόν, χα'ζ μ-η εχον τχ φύλλα σύμφατα, ώς τ’ άλλα ει^η 
μέ τραχείς κλάδου; και πολου; καρπούς, χ,αΟ^τά ττ,ν καλλιέργειαν τχν συλλογήν των φύλλων 
εύκολα, ούΑ'’ατταιτει καθαρισμόν αυτών, ωστ» ·ή άγωγη των σκωλτοκων καθίσταται ευκολωτατη, 
χαί ύυναται νά γίν^ΐ ^Τί '° 7υνα^3ΜΙ·? *α’ι itaiiia.

Γ'. Ω; 8k πο'ος τού; σκώληκα; αυτους των οποίων η άνατροφη άρχεται wh εις ώραν άμ- 
φίοολον, εύμετάβλζτον. πολλα'κι; ψύχραν, εί; τά,ν πρ'ώτην των Ηλικίαν ε'χουν άνα'γκτ,ν 
πολλϋς θε'ρμη; καί σταθερά; θερμοκρασίας, μέ, τας συ<αμτ,ναίας των φιλιππίνων,, Οά άνατρε'- 
φωνται εί; ώραν πολλά καταλληλοτε'ραν,, χωρίς κάνεν ε’ξοδον διά τήν θερμοκρασίαν, καί χω
ρίς ούδεμιάς άλλης ώς πρός τούτο φροντίδος, έκτος μόνον τού ν’ άνεμίζωνται, όταν αρχίσουν 
ν’αυξάνουν έν γε'νει θ’άνατρε'φωνται εις ώραν τού χρόνου σταθερωτέραν, καί νίτις κατά τά; 
γενομένας δοκιαά; ωαίνεται εύιΓοκ'Λμοΰσα αύτούς, διότι σκώλν,κες άνατρε'φονται άπό τήν 
οικίαν ταύττ,ν δένίι’τέφερον παντελώς άπό τας μεταβολας τί,ς άτμοσφαίρα; ταςέσχά-ω; 
έπισυμβάσας.

ή οικία αυτή , κοινοποιούσα τάς Λκιμάς καί παρατηρήσεις ταύτας , ελπίζει ότι θέλουν 
τύχει έπαξίω; τις προσοχή; των ’Ιταλών ιδιοκτήτων, και των, άνταποκριτών της εις τά 
λοιπά τής μεσογείου μέρη καί νήσους, καί εις την Αδριατικην και τον Δούναβην, και θέλουν 
τούς παρακινήσει ,ά έπινειρισθουν καί αύτοί δοκιμας ακρ^εις αιτινες σκοπον έχουν να θερα
πεύσουν ανάγκην άλτ,θή καί τήν οποίαν συναισθάνονται ο .ο νουνε-χεις.

Φ. Βουρ^ίνοςΠρέσβυς.

Mmnsjeur.
Avant que le Docteur Pallis, qui compe partir d’ici le 2 Octobre prochain soit 

de reiour dans sapatne. je me crois dans lobligations d’honorer son merite en 
vous faisant connaitre 1’itnpressioii qu'ont produit ici ses ecris et la maniere hono
rable avec laquelle il a reinpli sa mission. II est A regretter qu’il ne se trouve ici 
aucun representsnt de S. M. Hellenique, auquel on prisse s’adresser pour feliciter 
officiellement le R01 de la Grece de 1’excellent choix qu’il a fait, en designant le 
Docteur Pallis pour representer ici l Universite d’AthAnes. &

Le Docteur Pallis a fait dans un rapport circonstanciee une description 
exacts des maladies endemiques de la Gif-ce , et a termine, son discours par 
une allocution qui a emu tons les assistaus. Eu rappelant combien de con- 
naissances I’ltabe doit a la Grece antique et de quelle maniere moderns paise 
aiijourd’bui la science en Italic , il a ete Interrompu par les applaudissetnens 
d’un nombreux auditoire, et quand il eut (ermine les acclamations unanimes 

— H A. Μ. πατρικώς προνοοΰσα υπέρ των άσθενούντων καταδίκων demaufl™lt·. T)e son discors fut imprime. Le Dr. Pallis dut remettre a cet effet 
_.'y _ ,, , , 7 son manusent an president de 1’assemble,® le ciilebre professeur Tommadni oui

I ' ασίν θεραπουτΛριου οντδς των φυΤ,ακων Ριου και ο στρα- 1'emhrassa avec tendresse, ainsi que beaucoup d’iliustres Italiens tels que Ferrr’ano 
ιατρός K. Χεντζ οστις μέχρι ·τοΰ$ε έπεσχέπτετο τούς ασθενείς Gigohm, Bosnati de Candolli, Rossi, Curt, Camaldoli, Riberi, Martiiii, Bertini’ 
----- 1Ί. _ · / z, , , . Gallo, Pemichelii, Beilingen, les deux Rossi etc. etc. En outre, et en manifestation 

de ses sympathies, le Docteur Beilingen lui offrit, par 1’entremise du President de 
rAssrniblee, quatre exemblaire d’un ouvrage classique, dont il est 1’auteur afin qu’il 
qu’il fut depose a la bibliotheque de I’Universite d’Atlifeues. ’ 1

, . ne D°cte.ur Palli a ete admis dans la societe privee du Gomte Saluzzo, President 
de I academiedes sciences, qui 1’a invite a sa table, ainsi que divers autres professeurs.

1 Je me ilatte que ces details vous seront interessans a connaifre, tant en ce qu’ils 
font d honneur au merite du DocteurPallis, qu’en ce qu’il est juste que vous sovez 
inforne de ce qui peut le concerner, attendu que vous me t’avez recommande d’une 
manidre speciale.

Jevous prie done d’en faire part, avant le retour en Grice du D'. Pallis i qui 
de droit, afin qu’a son arrive il puisse y recevoir les eloges qui lui sout dus’ pour 
la mamfcre distingues avec la quelle il s’est acquitte de la mission que S. M Helle- 
nique lui a coniiee.

Quant a moi, en vous renouvellant mes sinceres remercimens pour m’avoir 
procure 1 honneur de la precieuse connaissance du Dr Pallis, jevous prie d’agreer 
1 expression de la consideration destingue et de la parfaite estime avec la quelle ie 
sms votre devoue et obi issaut serviteur et ami 1 J

PIERRE CORDOVA VISCONTI
 Sous-Secretaire d’Etat.

zEv Τουρίνω, τχν 27 Σεπτεμβρίου 1840, e. v.

Προ ττΐ; επι^ρΟφτ;; του Κυοιου Δοκτωρο; Παλλτι εις ττιν πατρίδα του, σκοπεύοντας ν’ άνα- 
χωργίσιρ εντεύθεν κατά τάς δυο τού ερχομένου Οκτωβρίου, νομίζω χρέος μου, άπονων την 
πρεπουσαν εις ττ.ν άξιοτητά του τιμγιν, να σάς πληροφορήσω περί τ^'ς άρίστης ύποληψεως, 
ττ,ν όποιαν συνέλαβον ενταύθα υπέρ αύτου ώς έκ των πονημάτων του, καί τού εντίμου τροπου 
-καθ ον εςεπλάρωσε ττ,ν άποστολτιν του. Είναι τ^ωοντι λύπχς αςιον οτι ό'έν εύοίσκεται εις τζν 
πο,λιν ταύττιν ανιπροσωπος ττϊς Αυτού Ελλ^νικζς Μεγαλειο'τϊιτος^ ύ'ια νά παραστάσγ) εις 
Αυττ,ν ακριβούς έπιστ,μου εκθε’σεως , όποιαν επραξε καλλίστην έκλογτ,ν ίιορίσασα τον 
Δοκτωοα Πάλλην άν-ιπροσωπον τού έν’Αθχναις Πανεπισττ,αείου.

Αφ ου ο ιατρός ούτος περιέγραψεν εις λε»τομεργί εκθεσιν τά'ς έν^ημι^άς νοσους τχς Ελλά- 
«ος μετά μακρών καί εμβρώων παρατηρήσεων αιτινες επέσυραν τάς ευφημίας της συνελεύ- 
σεως, μετεβη εις μικράν όμ.ιλία, κι^ησασαν τάς ψυχάς όλων et; βαθειαν κατάνοιξιν άναπο- 
λούντος εν έκτάσει οποίας γνώσεις η Αοχαία Ελλάς μετέδωκεν εις την Ιταλίαν, και δ'ιά ποσών 
προσπαθειών καί αγώνων η νεωτέρα έΐ^λάς άρύε.αι μετ’ επιτυχίας τάς γνώσεις τΖ; Ιταλίας, 
ο.ιεκοπη πολλα'κιι ο /ογος του άπδ χειροκροτήσεις, καί μετά το τελαζ αύτού έφώ·.αξαν εύφη. 
μ.ουντες ολοι και προτείνοντες την ί?ια του τύπου ό'ημοσίευσίν του. Εις την όμο'φωνον ταύτην 
σίτησιν ε’νόίόων ό της συνελεύσεως πρόεδρός, ό πε-.ίφημζς καθηγητης Θωμασίνης, καί άνα- 
στας ε·ιηγκα)ίσθη μετά φίλ,τοου πολλού τον Ελληνα ιατρόν, καί μετ* αύτόν οι λοιποί άπαντες 
μεταξύ τών οποίων ησαν άντρες έξοχοι εις την ιατρικήν έπισπημην ,. όποιοι ό Φερράριος, ό 
Κυγαλινης. ό Ροσνάτητ. ό Δεκανι?άλλας, ό Ρόσσης, ό Κούρτ, ό Καμάλό'ολας καί άλλοι, καί 
6ο ί’ιβέρης. ό Μαρτίνητ, ό Βε ,τίνης, ό Γάλλος, ό Δημιχέλης, ό Βελλιγγερος, 
οι όυω Ρτσσοικλπ. Ο ρηβ?ίς Βελλιγγερος τω προσέφερε προσέτι, ώς δείγμα φιλοφροσύνης, ί'ιά 
τ:ύ jrpo-ίρου της συνελεύσεως, τ’σσαρα αντίτυπα κλασικού τίνος συγγράμματος του ί'ιά νά 
τεΟώαιν εις την βιβλιοθήκην τοΰ Αθηναϊκού Πανεπιστημίου.

Εις τίιν πρωτεύουσαν TOu Αεπρεου 'ί
^ιθη κατα κεφαλής ξύλον Χάτο1χό/τ.. Κ Τρκρυλίας
)«,’ Ονομαζόμενος συνίημότ·^ J, να^7γιΡ°>ς Κρασωτόπου-
^ίωσεν έκ ττ,ς πληγής. κα'' ^ζτα· τρεις -ημέρας

-Τήν 30 π. ρ. ό -^ς £

«υ Τρουλωτού εις τίν 6έσ1ν f
Λαλίψ-ιιάτων διαβαίνοντας έκεΐΟεν «πό τη? , ύιαύατας εκ 
ίραχ. 400 καί ολίγα ένίΰματα· ^όνον ένα τούτ a'P7‘'P5(ISV
Δϊΐμ Α. Ρο'Αδν rz Στψνίτζχς, άπδ τον όποιον ΧΓΖότ^^^

βαρεως λρτταποδοχ-/! εις τό στρατο&κεΐόν. ?
·_Ίνζ>^ίτώε“ί>“·«ί““’Φ*’ ωΑ'«.-

rt,,*™ ,ϊς 6 πρό. Ί όΖτω6 ioo s.s τ.
Vs Λτώ»,,, «„ρ?,.ξ„τ!! τά f

τιν^αφηρίσαν εν κιδωτιον pL· -λ X__ . ;. / „ ΛV- ϊοαν 1OOG Ρ,’ . ψπερίΕίχοντο έπιπλά τινα καί
ο··-, ■ ’ f Χ· ? χρήματα· ή χωροφυλακή καταγίνεται εις τήν 

«νακαλυψιν των αυτουργών τχς κλο_?ις ταότζς> 1 * 3 * τγιν
— II Α. Μ. εύτ,ρεστηΟη^ά τής άπό 25 Σεπτεμβρίου διαταγής του 

στρατού να νο^ασ^ τους ό,^ούς τ^ς εθνοφυλακής επαρχίας Βάλτου 
Βασιλε.ον Μπαλαφαν και Ν^λαον Χατάραν, άνθυπολοχαγώς, καί τόν 
^εν πςτον να διορισ-ρ εις τό 8 τάγμα, τόν & δεύτερον εις τό 7 τής ό?0- 

, - Εις Νησίον τής ίΐοικησεως Κάλαμων ά-αντνίθη δυστροπία τις έκ 

μέρους τίνων κατοίκων εις τήν πλερωμήν διαφιλονεικουμένου φόοου 
?V Ο,ί0ίαζ ηΓτε'* τ° ά?θΡ· 8 τ0ύ πεΡ'[ νόμου του 1840·
αυστςρως ελ/ιφθησαν τα κατάλληλα ριέτρα ό\ά νά ύποχρεωθώσιν εις τοΰτο 
οι ουστροποΰντες.

0 ναύαρχος Βαρωνος Κ. Ούγγών κατά την εις Ναυ'πλιον διατρι- 
,ην του στολου λαβών άφοραάς ^ιεκοίν.οσεν εις την επί τών Εξωτεοικών 
Γραμματείαν τον ζγ,λον καί τάς προσπάθειας τοΰ Κ. ^χ,μάρχου Ναυπλίας 
Ατωνοπουλου εις το νά κανονισΟώσιν αί τιμαι τών τροφίμων καί ό\ά νά 

τυχωσι τα πληρώματα τοΰ στόλου πάσαν την δυνατήν εύκολίαν εις τζ,ν 
εκεί ιατοιοην των ή επι τών Εσωτερικών Γραμματ. λαβοϋσα τούτου 
γνώσιν έξεφρασε προς τόν Κ. δήμαρχον την εύαρέσκειάν της.

, ' παρχσκευαστικαί δήμαιρεσιακαι έργασίαι ηρχισαν εις πολλά 
μέρη του Κράτους και νέαι διασαφήσεις δίδονται κατ’ αύ-άί εις πολλά 
άσαφη τοΰ νόμου μέρη.

FAITS DIVERS.
Par ordonnance royale, le lieutenant colonel D. Kalergi, vie, 

d etre notnme inspecteur de ia cavalerie. \
-Le gouvernement vient d'ordonner, coriformennent a la loi, 

loi, 1 installation d one commission de surveillance sur les pri
sons de Nauplie; cette commission se compose du gouverneur, 
du president etdu procureur du rot , de la province d’Argolide.

— Un des bandits compagnos de Kiaphas vient d’etre tue 
sur la rontiere.D’apres toutes les probabilites ce chef s’est 
relugte sur la territoire ottoman.
— Vmgt-quatre personces venant de Turquie se sont derniere- 
ment presentees au gouvernement de I’Acarnanie. Le gouverne
ment sest occtipe tandis qu’elles etaient encore en quarantaine 
de leur procurer et les secours que necessite lour dtat d’indi
gence et les moyeus de leur existence future.

— Une epidemie s’est manifestee a Chaicis , on ont ete im- 
mediatement prises toutes les mesures eonvenables. Cette epi
demic n’offre aucun caractere alarmant,

son relour de Nauplie 1 amiral Hugon, commandant 
lescadre francaise, qui se trouve dans les mers de la Grece 
ayant manifeste au ministere de I’interieur la satisfaction qu’il’ 
ava.t ressentie pour le zeie que le dimarque de la dite ville avait 
depioye, pour procurer a la flotte diverses faeilites d’approvi- 
sionnement , le ministere a fait connaitre sa satisfaction au di
marque de Nauplie, sieur Antonopoulos.

Les travaux preparatoires des elections municipales ont com
mence dans la pl'upart des communes.

— Le gouvernement vient d’ordonner 1’installalion imme
diate d’infirmeries dans toutes les prisons.

PAVIE CE 27 Scptembre,



0 βιβλιοπώλη; Α. ΝάσΤο

ταράξη τήν γενικ/,ν τής Ευρώπης είρηνην.
Έν τή ΙπΙ των Εξωτερικών · 

τή 16 Σεπτεμβρίου ιδήο.

ΓΑΛΛΙΑ.
ι 'Οκτωβρίου ι84°·

δ17· · AVIS.
Μ'·, les souscripteurs au mantiel de I'archeolnffe des arts de Mr. le prefesseur 

ROSS sont preveuus que I’inipressiou de ce livre, qni avail ete retardee par quel- 
ques obstacles imorevus, vient de coinmencera I’lmprimerie Royale. En conse
quence les personnes qui out bien voulu se charger de rccevoir des sotiscriplions, 
soil en Grece, soil a I’etranger, sont prices d’en eavoyer les listes a Mr. Ross on au 
soiusigne.

Atheues, 26 septeinbre 184Ο. A. NAST.

Livraire a Atbenes.

ΆριΟ. βιβλ. χαταχωρ. 5ιι.

Περίληψις τής,από ι8 Νοεμβρίου ι8/(ο άναφορας τής εν Μυκώνω πενήσση; Μαρ* 
γετώς, γυναίκας ’Αθανασίου Άρτακινοϋ ρια του δικηγο'ρου άντιχλη'του της Γεωργίου- 
Λ. Μεταξα, κατα τοϋ αύτοΰ άνδρός της ’Αθανασίου Άρταχ£νοΰ κατοίκου Μυκώνου.

Διά τής εϊρημένης αναρορας της εζήτησεν ή έντολίς τ'ο π?ωτοδικεϊον
Σύρου τον χωρισμόν των κτημάτων της άπο τού άνδρός της διά τους εν αυτή λό
γους, καί το δικαστηρίου τούτο διε'ταξε διά τκς ύπ’ άριθ. 35a, και από a6 Νοεμ
βρίου ι838 άποράσεωςτου τήν δημοσίευσιν και. τοιχοκόλλησιν τής αΰτής άνατο- 
ρας· ένεργηθείσης ίέ τής τακτικής τοιχοκολλη'σεως τής άναφορας ταυτης άπό τον 
πρώην αντίκλητόν της Κ. Α. Πάλμαν, ε’ξαίτοΰμαι ήδη άπό τον Κ. συντάκτην τής 
έν Άθήναις ερημερίδος δ Ελληνικός Ταχυδρόμος νά δημοσίευση τήν παρούσαν εις 
τό προσεχές ρύλλον του.

Έν Έρμουπόλει, τήν 26 ’Ιουλίου 384 ο.
Ό αντίκλητος Γ. Λ. Μ ε τ α ξ S ς·

ΕΕΩΤΕΡΙΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.
2. Υπόμνημα σταλέν ϋηδ τοΰ Κ. Γκιζώτου προς ταν ύποκόιιητα Παίαιρ. 

στωνα, τήν 2 4 ’Ιουλίου 18 40·
Ή Γαλλία αείποτε έπεΟύμησε νά ένεργήση εις τά ανατολικά πράγματα συμφώ- 

νως μί τήν μεγάλην Βρετανίαν , τήν Αύιτρίαν, τήν Πρωσσίαν καί τήν 'Ρωσσίαν 
τήν διαγωγήν της δέν ερρόΟμισε σκοτος άλλος παρά ή ειρήνη· τάς γενομενας 
αύτή προτάσεις δέν τάς έΟεώρησεν είμή ύπο τήν λψιν τοΰ γενικού, οχι τοϋ ίδιου 
έαυτής συμφέροντος, διότι ούδεμία δύναμις δίν είναι-άφιλοκεροεσπίρα αυτής ώς 
προς τήν ανατολήν ύπο τήν οψιν δί ταύτην θεωρούσα τδ ζήτημα , ένόμισεν ώς 
κακώς νενοημένον παν σχέδιον σκοπεϋον νά αφαίρεση άπο τόν Μεχμέτ Αλή διά 
τής βίας όσα μέρη τοϋ ’Οθωμανικού κράτους κατέχει ήδη.

"Η Γαλλία δεν θεωρεί τό σΰςημα τούτο συμφέρον εις του Σουλτάνου, διότι ήθε
λε τω παρεςει επαρχίας τάς δποίας μήτε νά διοίκηση , μήτε νά διατ'ηρήση είναι 
ίκανος· δέν τό θεωρεί δέ καλόν ούτε ώς πρ·ς τήν Τουρκίαν έν γένει, ούτε ώς προς 
τήν διατήρησιν τής Ευρωπαϊκής ίσορβοπιας , διότι θέλει επιφέρει, χωρίς όφελος 
διά τόν Κυριάρχην, τήν έξασΟέ'νησιν ύποτελοϋς ήγεμόνβς δυναμίνου νά συνδράμη 
μεγάλως εϊς τήν κοινήν τού κράτους ΰπεράσπισιν καί τούτο μέν είναι ζήτημα πολι
τικόν, περί τοϋ δποίου ενδέχεται νά υπάρχωσι διάφοραι γνώμαι. Πρό πάντων όμως 
ή Γαλλία άντέτεινε εί; πάν σχέδιον εκβιαστικόν , διότι δεν βλέπει αρκετά σαφώς 
ποια τά εκβιαστικά μέσα τά δποϊα αί δυνάμεις δυνανται νά μ.εταχειρισθώσιν· 
ή άν τά βλεπη τά Οειορή ή ανεπαρκή ί χειρότερα άπό αυτήν τήν κατάστασιν των 
πραγμάτων εις τήν όποιαν πρόκειται νά επαχθή θεραπεία· ί,τι δέ έφρόνει τότε ή 
Γαλλία, τό φρονεί είσέτι καί έχει άφορμην νά πιστεύση δτι δέν τό φρονεί μόνη της.

Αλλως τε κατά τάς τελευταίας ταυτας περισώσεις κάμμία δέν τή έγένετο πρότα- 
σίςτι περί ής νά εχη νά άπαντηση* ή άπόφασις τήν όποιαν ή’Αγγλία τή κοινοποιεί 
έπ’όνόματι βέβαια των τεσσάρων δυνάμεων δέν πρεπει νά άπόδοΟή εις άποποίησίν τινα 
τήν όποιαν δέν έλαβεν αφορμήν νά κάμη' άλλ’ δπωσδήποτε κ’ εάν έχη τούτο, καί 
χωρίς νά έπιμένη εις τδ ζήτημα τής τοιαότης προς αυτήν πολιτείας, ή Γαλλία 
άποφαίνεται αύθις ότι θεωρεί ώς όλίγον εσκεμμένην καί δλίγον φρόνιμον πασαν 
άπόφασιν ή μή στηριζομένην εις μέσα έκτελίσεως ή στηριζομίνην εις μέσα έκτελέ- 
σεως άνεπαρκή ή άκίνδυνα.

'II έπανάστασις κατοίκων τινών τοϋ Λιβάνου όρους έΟεωρήΟη ώς μέσον πρόχειρον 
έκτελεσεως· άλλά τό μέσον τούτο είναι θεμιτόν; Καί προ πάντων είναι ωφέλιμα εις 
τδ ’Οθωμανικόν κράτος τά τοιαϋτα κατά τού Άντιβασιλέως μέτρα; Σκοπεύετε τήν 
αποκατάσταση» τής ειρήνης εις τδ ’Οθωμανικόν κράτος καί μολαταύτα υποκι
νείτε στάσεις. Θρηνείτε εύλόγως τήν γενικήν ταύτην άταξίαν καί όμως προσθέτετε 
νέας άταςίας· καί έπειτα πώς θέλετε καθυποτάξει είς τόν Σουλτάνου τοδς κατοίκους 
τούτους τους έγειρομένους ήδη κατά τού Άυτιβασιλέως· Τά ζητήματα ταϋτα δέυ 
έλύθησαυ βέβαια· άλλ" άυ ή άποστασία αυτή περισταλή, άν δ Άντβασιλεδς γίυη 
αύθις κύριος άσφαλής τής Συρίας δλης, αν έντεϋθεν έρεδισθή έτι πλέον «αί κατα· 
σταθή δυσπειθέστερος καί άπαντήση εις τάς προσκλήσεις των δυνάμεων διά ρητής 
άποποιήσεως, τί θέλουν πράξει αί δυνάμεις; άναμφιβόλως δλόκληρον ενιαυτόν έρευ 
νήσασαι τά μέσα τής έκτελέσεως χωρίς νά τά ευρωσι, δεν θέλουν τά άνακαλύψει έν 
βοπή οφθαλμού καί έπομένως θέλουν οΰτω ίδίαις "χερσίν πλάσει τον μόγιφον τώνκιυδύνων.

Διακοπών είς τον Κ. Γκιζώτον τήν ουνθήκην τής 25> ’Ιουλίου, ό λόρϋος Παλ- 
ξίερστών τω' ίνεχείρισι τήν εξής ϊιαζοίτωοιν.

« Τήν ιγ Ιουλίου ελαβον τήν τιμήν vi σας πληροφορήσι») ότι τήν ι5 τοΰ αώτου 
μηνο; ύπεγράφη περί των πραγμάτων τής Τουρκίας σύμβασις μεταξύ των πληρε
ξουσίων της Αυστρίας, της Μεγάλης Βρετανίας, της Ιίρωσσίας και τής 'Ρωσσίας 
άφ’ ένας και τοϋ πληρεξουσίου τής Πόρτας άφ’ ετέρου· ήόη επειδή αί επικυρώσεις 
αϊιται άντηλλάγησαν, εχω τήν τιμήν νά σας διαβιβάσω, πρός πληροφορίαν τής Γαλλικής 
Κυβερνήσεως, άντίγραφον τής τε συμβάσεως ταυτης καί των συνημμένων αυτής.

» Δέν δύναμαι δε, διακοινών υμϊν ταϋτα, νά μή σας έκφρσσο) αύθις,τήν είλικρι- 
νες-άτην Ολίψιυ τής Κυβερνήσεως τής Λ. Μ· οιά τάς ενστάσεις αΐτινες άποτρεψασαι 
τήν Γαλλικήν Κυβέρνησιν νά λάβη μέρος είς τά μέτρα προς ε’κτέλεσιν των δποίων 
ύπεγράφη ή σύμβασις αύτη, τήν εμπόδισαν καί νά γίνη μέτοχος τής συμβάσεως 
ταυτης·' άλλ’ ή Κυβέρνησες τής Α. Μ. πέποιΟεν ότι τά ύπουργεΐον της ,Γαλλίας 
θέλει ευρει είς τάς διατάξεις τής συμβάσεως ταυτης τήν άναμφηριστον_ αποοειξιν 
τοΰ ότι ι. αί τέσσαρες δυνάμεις όπογράψασαι αυτήν είχον την ειλικρινή προΟεσιν 
τοΰ νά διατηρ/σωσιν ώς πρός τήν Τουρκίαν τάςπολιτικάς άρχάς τάς όποιας ή 1 αλ· 
λία πολλάκις δητώς άπεφήνατο καί έκηρυςε’ 2. δεν ζητούν οια τη, συμ ασεως 
ταυτης κάνέν ίδιον πλεονέκτημα, άλλά μονον σκοπον προτίΟενται να ιατηρησωσι 
τήν πολιτικήν τής Εύρώπης ίσο^οπίαν καί να άποτρεψωσι παν το δυναμενον να 

/Γ · ι λ» τ?’ . έ ..
γραμματεία τη{ Επικράτειας,

‘ϊπογ. Παλμερστων.

Λ _ ί a I’lionneut
de prendre part aux mesures, a I’ex'ecution desqueltes franSi"’’
regrettant qu'elles aient cree un obstacle qui a emp^che la France d'etre Pcur 
Iractante dans c»t acte. Mais le gouvernement de S. M. a la confiance qufte cabine 
des Tuileries verra dans les dispositions de cette convection des pi.euv4 .
hies: ι» que les quatre puissances en prenant les engagemens qu’elle contient 
animees pai le de»ir desinteresse de maintenir, a 1’egard 1® I'urquie, les : 
politiques que Ja I*rance a, dansplus d’une occasion, declare nettement et Ιοπηι-Πθ' 
ment dtre les siens: 2° qu elles ne cherchent pas a obtenir paries arraugemens nu’e||e 
ont en vue, un avantage exclusif pour elles-rndmes, et que le grand ubjet qu’eUe, θ’ 
proposent est de maintenir 1’equilibre politique en Europe et de detourner l„! 
evenemens qui troubleraient la paix genirale.

II MjiMoRANDUM adresse au 'vicoriile Palmerston, par Hl, Gutzot,
T . Ze 2Z, jnillet I84O.
Ija Prance a toujours disiri, dans 1’affaire d’Orient, marcher d’accord avec la 
rande-Bretagn.e, i’Autriclie, la Prusse et la Bussie. Elie n'a jamais ete mue dans 

sa conduite que par I’interdt de la paix. Elie n’a jamais iuge les propositions qnj 
ΙηΐήΜΪ 6,6 ί?11®? tlue d’uu P°'nt de vue general, et jamais du point de vue de son 

?2|Γ 'Cu lei ! car aucune puissance n’est plus desintdressee qu’elle en Orient. 
rrnFl »■ . Ce P°lnt vue> e'le a considere comme mat coccus tous les projets 
de Ι’οιηΰΐ” ,ρθνΙΓ d arracher a Meliemet-Ali, par la force des armes, les portions 
ue 1 empire lure qu il occupe actuellement.
ce on’it no^1'6 ίΓ·°*1 .Pat ceE bon pour le sultan, car on tendrait ainsi a lui dontier 
pour la Turrm?^3 - nl a.^n"Illstrer conserver. Elie ne le croit pas bon non plus 
blirait sans S<!“?ral et po.ur le «'amtien de Piquilibre europeen; car on affai-

υΡέ^η8οΡ^ ΡοωΠ·Ζ'Γί,τ'"ηΡν,,58ί>1 T1 P°Urrai' aid- puissamment a la 
surlaquelle il ne% evis, PKe' TOU’efeS'-Ce1neSt Uciu’u"e '’uestion de systdme, 
prononX con re tom ή"·bea.ucuuP ^T‘.s d'7rs· Mais la France s’est surtout 
narce on’etle „ P d.011* 1 9doPtlon devan entrainer 1’emploi de la force
vaient d snoser C°ya‘tl>aS dl.sl.,ncte,"ent 1<·8 ,η°5'β·>' dont les cinq puissances pou- 
des cho es auau?i se,nblalen‘ ou -usuffisans, on plus fnnestes que Filat
le pense encode etOlen°U 3 Ρ°;,<!Γ re,Ufede· qU’'Ue Ρ^1 “ Ce Sujet·la Fra“« 
exclusivement la sienne. <IUel<lUea ra‘SOns de cru,re 'Iue cette «’«I pa<

Du reste, on ne lui a adresse, dans les derniires circonstances. aucune proposi
tion sur hqueUe elle ent a s’expliquer. Il ne faut done pas nnputer a des refm 
qu elle n a pas ete en mesure de fair.·, la determination que I’Angleterre lui com 
rnumque, sans dome au noin des quatre puissances, mais au surplus , sans insiste 
sur la question que pourrau taire uaitre cette maniere de proceder a son egard; 1. 
I rance le declare de nouveau, elle Considine comme peu reflechie, comme per 
prudente, une condmte qm consistera a prendre des resolutions sans movens de 
les executer, ou a les executer par des moyens insuffisans ou dangereux.

L insurrection de quelques populations du Lilian est sans doute I’occasion qu’on 
a cru potivoir saisir pour y trouver les moyens d’execution qui jusque-la ne s’etaient 
pas montres. list <e un moyen bien avouable, et surtout bien utile a I’empire lure 
d agir ainsi contre le Vice Roi? On veut retablir un peu d’ordre el d’obeissauce 
dans tomes les parlies de I’empire, et on y formente des insurrrections ! On ajoute 
de nouveaux desordres a ce desordre dt-ja gemiiwl que tomes les puissances dd- 
plorent dans 1 interdt de la paix. Et ces populations, renssirait on a les soumettre 
a la Porte aprits les avoir soulevees contre le Vice-Roi? Toutes ces questions, on ne 

1 les a certainement pas resolues. Mais si cette insurrection est comprimee, si le Vice- 
’ a ?j.est<!e nouvea” possesseur assure de la Syrie, s’d n’en est que plus irrite, plus 

difficile a persuader, et qu’il reponde aux sommations par des refus positifs, quels 
sout les moyeus des quatre puissances? Assurement, apres avoir employe une annee 
a les cliercher, on ne les aura pas decouverts reeemtnent, on aura cree soi m0nie 
un nouveau danger, le plus grave de tous.

Signe Palmebston. 
Forreing-Office, 16 septenibre i8aO.

FRAUCE.
Les questions etrangires ont, seules, dans les dix-jours qui viennent de a’ecouler, 

preoccupe la presse et le public; ά l^interjeur rten de saillant ne s’est produil; les 
preparalifs de guerre se poursuivent ■a'vec une veritable activite; autour de Paris, 
on a commence 1’immense travail des fortifications. Cette ligne de fortification se 
composerq au moins de 100 bastions, 10 redoutes et 4 forts.

La .Gazette d Attsbourg du 22 septembre annonce sous la forme d’un on dit, que 
dans le cas d’une guerre europeenne, le gouVernement pontifical et celui de N aples 
sout decides a observer une nemralite armee. Cette feuille aj’oute que la miime 
decision a ete prise par quelques unes des petiles corns du nord.

λακος Ζησιμου Άτζιμοπουλου έξεδόΟη άντίγραφον αυτού ΰπό τόν αυτόν αριθμόν^ 
ίσχυον άπαραλλακτως ως τό πρωτότυπον τό όποιον κηρύττεται άκυρον.

Έν Άθήναις, τήν 8 ’Οκτωβρίου ι8ήο.

ό Διευδυντής Γ. Κ. 1ΙΣΑΜΕΝ0Σ.

Θ. Σχιν άς.

ΠροσίκληΟη άκολβύθως (ΐ; διάφορους συναναοτροφί,. Κα; ΎΒΛα„, · Α· ' »_
γητων, κα, ρ,ίταξυ των άλλων τοϋ προώρου τϋ’ άκαί'τύί - ό ιαΐ°ί,ω’ χα^- 1 cations de cette convention ayaiit b present et6 change | soussien^ 
Κ. Σχλούνσου. P των Kupuu | de transmettre ά Mn Exc. M. Guizot, pour J’informationdu gouverneA

’Ελπίζω, φίλε, «τι ί περιγραφή αϋΓγ) e3'xe, e«c ,0ναοωτιίσ„ · · r --
,ίςτόν Κ. Πάλλην,καΙ ώς ί.καίως άποτ.λοϋσχ δμί. σδί JtCv0\’
άφ' ου εις έυ.ί τοσον ζοηρώς τόν έσυστήσατε. ‘ 1· τη» ευχαριατησεως ρ.ου,

Σας παρακαλώ λοιπόν νά κοινοποιήαητ. τά έν τή παροόση t«u
τής εις την έλλαδα επιστροφής τοϋ ρηύέντος ίατροϋό,ά νά τά άποί,ηϊ’■ · α’'71ίε!
λαρπράν του ένταϋΰα ίπιτυχ,ίαν εύχαρίαττ.σις καί έπαινος. Τ1 Ί “’«Χρωσα δια την

Τό κατ’έμί σας ευχαριστώ, μεγάλως, άξιόπροφίλ, ίιά τή, οϋστασυ m . , . .
ίτψ,ησατε, γενορ.ενος ούτως Πετια τοϋ νά συνδέσω τοιαύτην πολίτωον ννωοωία» „ γ*01*’ 
πρός ϋυ.άς τάς έκφράσεις Της ύψηλής μου ίιπολτ.ψεως, θ ’ΧΧι “νανεων

'ϊαοσημεωϋμαι έν .1λιχρ,„ίφ ταπη,οτατος δούλος σας Χα·, φίλος

Πέτρος Κόρδοβας Βισχόντης 
ίπογραρ.ρ.ατεύς τής ’Επικράτειας.

Τά εξωτερικά πράγματα ένησχόλησαν μόνα κατα τήν π^αρελΟουσ ν καο τον 

τύπον καί τό κοινόν’ έσωτερικοΆ νέον δ ν /χομεν^,ωοες ουδει< 
παρασκευαί έξακολουΟοΰσι δραστα,ρίως καί ηρζατο ηόη το μεγα εργον της οχυρω- 

σεως των Παρισίων. Σέπ«μβρίου άναγγίλλει ώς άδό-
ΙΙέφημερίςτης Αυγουστης, της 22ρ u ι 

μενον ότι ε’ν περιπτώσει Ευρωπαϊκού πολέμου ή Παπική και ή εα 
νησις άπεφάσισαν νά τηρήσωσιν ένοπλον ούοετεροτητα προσ ετ 
άπεφάσισαν καί τινες μικραί αύλα'ι τής Αρκτου.

■M.sS,«37. _ λΡ.0.Μλ·««·ι»Ρ·5ί5·

. ί,ώΛ., npicmk
τοΰ K^ovc·

Άπολεσθέντος τοΰ ύπ’ άριθ. χ4-8 πιστωτ. γραμματίου έπ’όνόματι του χωροφυ-

ΑΓΓΕΛΙΑ.’
Αριθ. βιβλ. χαταχωρ, διγ·

Ειδοποιούνται οί ΚΚ. συνδροαητα'ι είς τό τοΰ Καθηγητοϋ Α· 'Ροσς έγχε ι ρ ί δον 
της Αρχαιολογικής των Ιεχνων, ότι ή ένεκα απροόπτων εμποδίων άναβλη- 
Θεϊσα τύπωσις τοϋ βιβλίου ήρχισεν ήδη· δΟεν οί άναδεχΟέντες τήν συλλογήν των 
συνδρομητών εντός τοϋΚράτους και έν τή αλλοδαπή Κύριοι, προσκαλούνται νά έξα- 
ποστηλωσι τους καταλόγους των συνδρομητών πρός τόν συγγραφέα ή προς τον 
υποφαινόμενον.

Έν Άθήναις, ι4 Σεπτεμβρίου 184ο.
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